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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: UES 
OMHYGGEUGT 

.. .. 

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN 

NO VIKTIG. M� OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
M� LESES N(l)YE 

.. .. 

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS 
NOGA 

. . . . .. . . 

Fl TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVEI fA 
VARTEN: LUE HUOLELUSESTI 

. ., ., , 

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC: 
, . 

PRZECZYTAC UWAZNIE 
CZ DLILEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSi 

V r V V V 

POUZm: CTETE POZORNE 
,, , ,, 

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE: 
OLVASSA EL FIGYELMESEN 

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

A V r r V 

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA 
V r V r 

POUZIDE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE 
___ , 

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE 
, 

CONSULTATION ULTERIEURE: URE 
ATTENTIVEMENT 

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO 
UPORABO: POZORNO PREBERITE 

V r 

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU: 
V 

POZORNO PROCITAJTE 
2/22



IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
A TTENTAMENTE 

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE 

V V r V 

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO 
V 

PROCITAJTE 
V V r 

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU: 
V V 

PAZLJIVO PROCITAJTE 
UA YBA1A! 35EPE)KJTb LJ,IO IHCTPYKLJ,IIO ,D,flfl 

BIITKOPIITCTAHHfl B MAU5YTHbOMY. YBA>KHO 
O3HAUOMTECfl 3 Ih/CTPYKLJ,IEIO. 

V 

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE 
V 

�----, ULTERIOARA: Cl/111 CUATENTIE 
, , 

BG BA>KHO, 3AnA3ETE 3A 5b,D,E� cnPABKA: 
nPOL/ETETE BHIITMATEJ1HO 

GR XHMANTIKO, C/JYM=TE nA MEMONTIKH 
ANAC/JOPA: LJIABAXTE nPOXEKTIKA 

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA 
FUTURA: LEIA COM ALfEN�O 

RU BA>KHAfl IITHC/JOPMALJ,IITfl, COXPAHIITTE ,D,:/Jfl 
/J,AllbHEUWE,O ucnOJ1b3OBAHll1fl. 

---

nPOL/TIITTE BHIITMATEflbHO. 
.. . 

TR ONEMU, GELECEKTE BA$VURMAK I'IN 
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN 

CN N5f(b✓ �� iW*l!fit#fftB/ff��: iWf-lf/11/JJJi# 

�� i_J-91 :�aiu,oJI � �! E9-)J � ba·ol ,� AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser skat dette mf!Jbel samles p§ et blf!Jdt underlag, f. eks. et taeppe. 

DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN 
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mabe/stock auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich). 

NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER! 
For § unng§ riper m§ mf!}be/et monteres p§ et mykt under/ag, for eksempel et teppe. 

SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! 
For att undvika repor ska denna mobe/ monteras p§ ett mjukt under/ag, exempelvis en matta. 

FI VARO NAARMUJA! 
Varo naarmuja ja kokoa tama kaluste pehmealla atustalla, esimerkiksi maton paalla. 

PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN 
Aby uniknqc rys, ten mebel powinien bye montowany, skladany na mi�kkim podlotu, np. dywanie. 

CZ VAROVANi TYKA:JiCi SE POSKRABANi! 
Aby nedoslo k poskrabanf, sestavujte nabytek na mekkem podkladu - napf. na koberci. 

HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM! 
A karcolasok megelozese erdekeben a butort puha fe/Oleten, peldaul szonyegen ke/1 osszeszerelni. 

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMDDEN! 
Om te voorkomen dat dit meube/ krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoa/s een tapijt 

SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM! 
Aby sa predisto skrabancom, tento nabytok by sa mat montova( na makkom podklade, naprfklad na koberci. 

FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES 
Afin d'eviter /es rayures, ce meuble doit etre monte sur une surface souple (un tapis, par exemple). 

SI KAKO PREPRECITI PRASKE! 
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi 

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA! 
Kako bi se izbjeg/e ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu. 

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! 
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto). 

ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS 
Para no rayar este mueble, es aconsejab/e ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra). 

BA UPOZORENJE ZA SPRJECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA! 
Da bi se izbjeg/e ogrebotine na ovom namjestaju, poieljno ga je sastaviti na mekoj pod/ozi - na primjer, tepihu. 

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA! 
Da biste izbeg/i ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moie prostirka. 

UA nonEPEJVKEHHJI l.11O,llO no,QPRnHH. 
11/06 YHMKH}'TM no,qp,mMH, Lli Me6ni cni,4 36MpaT'1 Ha M'RKiii noaepxHi, HanpuKna,4, Ha K'1fl'1Mi. 

RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII! 
Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moate, de exemplu, pe un covor. 

BG nPE,QYnPEJK,QEHHE 3A ff36RrBAHE HA ,llPACKOTHHH! 
3a ,qa M36erHere Ha,qpacKBaHe, Ta3'1 Me6en rpR6Ba ,qa 6b,4e crno6eHa Ha MeKa noabpXH0CT - HanpuMep KMnMM. 

GR nPOEI.11OnOIHEH rIA THN AnOq,YrH rPATEOYNinN! 
Tia Tf/V anocpuy,j yparaouv,wv, TO i:nmlio ea npi:n,:1 va auvapµo/ioyqe,:f a,: µaliaK,j m1cp6v,:1a, 6nwc; y1a nap6/5,:1yµa n6vw a,: i:va xalii. 

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS 
Para evitar riscos, este m6vel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete). 

RU nPE,QYnPEJK,llEHHE OTHOCHTEn&HO I.IAPAnHH! 
Bo '136e){(aHMe HaHeceHMfl L/apanMH, c6opKy 3T0ii Me6enu He06X0,4'1M0 Bbln0flHf/Tb Ha MflrKoii noaepXH0CTM, HanpuMep Ha K0Bpe. 

TR t;fzfLMELERi ONLEMEYE YONELiK UYARI! 
Bu mobi/yanm c;izilmesini engel/emek ic;in montajm, hall gibi yumu,;ak bir yiizeyin iizerinde yapm. 

CN /fqjftjflfff I 

�l��tftJ$$fi,B«Mg��mL�ffm�. 
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GB IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure 
stability through-out the lifespan of the product. 

DK VIGTIGT! 
Det er vigtigt, at a/le produkter, der samles med a/le former for skruer, efterspcendes to uger efter samling samt hver tredje m§ned for at sikre, at produktet er 
stabilt i hete dets tevetid. 

DE WICHTIG! 
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal a/le 3 Monate wieder anzuziehen, um die 
Stabilitat des Produkts Ober die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewahrteisten. 

NO VIKTIG! 
Det er viktig at a/le produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m§ned for § sikre stabiliteten gjennom hele 
produktets tevetid 

SE VIKTIGT! 
For al/a produkter som monteras med skruv ar det viktigt att dessa efterdras tv§ veckor efter monteringen och darefter en g§ng var tredje m§nad. Detta for att 
sakerstatta att produkten h§tter sig stabil under he/a sin livstangd. 

FI TARKEAA! 
On tarkeaa, etta kaikki ruuvien avutta koottavat tuotteet kiristetaan uudel/een 2 viikkoa kokoamisen ja/keen ja aina 3 kuukauden vatein, jotta tuote pysyy vakaana 
koko kayttoikansa ajan. 

PL WAZNE! 
Waine jest, ieby kaidy ze skr,;,canych produkt6w zostal ponownie dokr,;,cony w ciqgu 2 tygodni od montaiu, a nast,;,pnie sprawdzac co 3 miesiqce czy sruby Si/. 
dokr,;,cone - w cetu zapewnienia stabilnosci przez czas uiytkowania produktu. 

CZ DbLEZITE! 
U kaideho vyrobku, ktery se sestavuje pomocf jakychkoli sroubklJ, je dlJteiite dotahnout sroubky 2 tydny po sestavenf a potom kaide 3 mesfce, aby by/a zajistena 
stabilita po cetou dobu iivotnosti vyrobku. 

HU FONTOS! 
Minden termeknet fontos, hogy barmityen fajta csavarrat is tortenik az osszeszeretese, utana 2 hettet, majd 3 havi rendszeressegget sziikseges a csavarok 
utanhuzasa. Ezzet a termek teljes etettartaman kereszWI biztosfthat6 a stabilitasa. 

NL BELANGRIJK! 
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt 
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hete tevensduur te verzekeren. 

SK DOLEZITE! 
le doteiite, aby sa na akomko/'vek produkte, montovanom pomocou akychko/'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyidiioch od montaie, a jedenkrat v priebehu 
kaidych 3 mesiacov - tak sa zarui':f stabilita poi':as ce/ej iivotnosti produktu. 

FR IMPORTANT 
II est important que tout produit monte a /'aide de vis soit resserre 2 semaines apres son montage, puis taus /es 3 mois, afin de garantir sa stabilite durant tout son 
cycle de vie. 

SI POMEMBNO! 
Vsak izde/ek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoti vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregtedati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, 
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo cetotno iivljenjsko dobo. 

HR VAZNO! 
Vaino je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno prttegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca 
- kako bi se zajami':ila stabilnost tijekom iivotnog vijeka proizvoda. 

IT IMPORTANTE! 
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopa ii montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire ta sua stabilita durante tutta 
ta durata def prodotto. 

ES IMPORTANTE 
En et caso de tos productos ensamblados, es importante votver a apretar tos tomittos 2 semanas despues def montaje y despues cada 3 meses, para asf preservar ta 
estabilidad durante toda ta vida util def producto. 

BA VAZNO! 
Za sve proizvode sa viji':anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sktapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurata stabitnost tokom 
cijelog iivotnog vijeka proizvoda. 

RS VAZNO! Vaino je da svaki proizvod koji je sktopljen koriscenjem bi/o kakvih srafova bude ponovo prii':vrscen 2 nedelje nakon sktapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedi/a stabitnost tokom cetog veka trajanja proizvoda. 

UAYBArA. 
Mai!JTe Ha yaa3i, RKlllO y npOL1eci MOHTaJKy npo,11,yKTy B/IIKOP/IICTOBYIOTbCR TB/IIHT/11 6ytlb-RKOTO nmy, iX Tpe6a nOBTOPHO 3aTRTHYT/II 1.1epe3 2 T/IIJKHi nicnR MOHTaJKy, a nOTiM 
KO>KHi 3 MiCfll./i. L/e He06Xi/jHO /jJ1fl TOro, UJ06 3a6e3ne4'1TH Ha/jiiiHe B'1KOp'1CTaHHfl npO/lYKTY npornroM repMiHy iioro cny>K6'1. 

RO IMPORTANT! 
Este important ca §uruburile de orice tip, cu ajutorut carora au fast montate produsete, sa fie stranse din nou ta 2 saptamani dupa montare §i, apoi, o data ta 3 /uni, 
pentru a se asigura stabilitatea de-a tungut duratei de viata a produsului 

BG BAJKHO! 
BaJKHO e BCeKM npo,11,yKT, KOHTO e crno6eH C noMOlllTa Ha BHHTOBe, ,11,a 6b,qe 3aTerHaT 2 cep,MHL.lH c.nep, crno6RBaHeTO, 11 Bep,Hb)K Ha BCeKH 3 MeCel...la, 3a ,11,a ce 
rapaHrupa cra6unHocr npe3 L/Rnoro apeMe Ha u3non3aaHe Ha npo11yKTa. 

GR :EHMANTIKO! 
na K60E npoi"6v nou auvapµo,i,.oyEirat µE (3friE<; Eivat af)µavrtK6 aurtr; va {avaaq,iyyovrat 2 E(3cioµ6riE<; µEra Tf/ auvapµo,i,.6yf)af/ Kat µfa q,op6 K60E 3 µf/vEr;, y1a Tf/ 
citoaq,6,1,.taf) Tf)<; aro0Ep0Tf)TO<; GE 6,1,.f] Tf/ cit6pKE/0 (wi/r; TOU npoi"6vTOr;. 

PT AVISO IMPORTANTE! 
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas ap6s a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade 
do produto ao tango de toda a sua vida util. 

RU BAJKHO! 
B mo6oM '13/jenuu, co6paHHOM C ucnonb30BaH'1eM B'1HTOB mo6oro Tuna, He06XO/j'1MO 4epe3 2 He,llenu nocne c6opK'1 " B 11anbHeiiweM Ka)/(/jbte 3 MeCRL/a nO/jTflr'1BaTb 
B/IIHTbl, I./T06bt o6ecnel.//11Tb npOI./HOCTb /113,llefl/llR B TeL/eH/lle cpOKa 3KcnnyaTdl...l/ll/ll. 

TR ONEMLi! 
Vida kullantlarak yaptlan her Wrlii iiriin montajt ic;in montajdan 2 hafta sonra vidalarm yeniden stkt§ttrtlmast ve kullantm siiresi boyunca iiriin istikrarmm sagtanmast 
ic;in de her 3 ayda btr vtdalann stkt§ttrtlmast onem arz eder. 

CN _NJf!/fi?,I 
*mUM�MM•um�MF�, ��gm�2�$6UH:if,#.i�3+n6UHS-� ���F�ff�+*mMnM��/iff.

l,4&-0 AR 
;,u-L<JI ,-= Jl,b oWJI 01.o.,d - ,e,.:,13 JS a=l9 oy,9 .�Iv.owe�!""" c.,d_,.JI v.o F9' .sf pl..Gw,,i, � p3 � .sf h,J plbj aol<cj p,e,.o.JI v.o 
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES! 
Daily cleaning: 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. Wipe dry with a clean 
soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration. Color stains from eg. 
red wine or the like must be wiped off immediately. 
Maintenance: 
Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year. Start by cleaning 
the furniture according to the above instructions for daily cleaning. 
Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered parts as the veneer is 
often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners. 
The surface must be completely clean and dry before applying the oil. 
Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood. 
Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with sandpaper grain 
220-280 and along the grains of the wood. 
Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth. Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained. Let the furniture dry for at 
least 24 hours before using it again. 

DK GENEREL VEJLEDNING TIL Mfi!JBLER MED OLIEREDE OVERFLADER! 
Dag/ig rengoring: 
Rengr1res med en fugtig klud. An vend kun rent vand. Tr1rres af med en ren 
b/f1d k/ud. 
Brug ikke vaskemidler, oplf!Jsningsmidler el/er andre kemikalier p§ olierede overflader, da det kan medff!Jre misfarvninger. Farvepletter fra eks. 
rf!Jdvin el/er lignende ska/ aftr1rres omg&ende. 
Vedligeholdelse: 
Mf!Jbler med en olieret overflade, ska/ efterbehandles med en egnet mf!Jbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om &ret. Start med at rengf!Jre 
mf!Jb/et iht. ovenst&ende vej/edning for dag/ig rengr1ring. 
Mindre pletter el/er ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der ska/ altid s/ibes p§ tangs af traeets &rer. Slib altid med star forsigtighed p§ finerede dele, da fineren 
ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undg§ at slibe p§ kanter og hjf!Jrner. 
Overfladen ska/ vaere heft ren og tr1r inden alien p§fr1res. 
P§ff!Jr olie med en ren fnugfri klud. Olien p&ff!Jres altid p§ tangs af traeets &rer. 
Lad alien traekke i 15 minutter. Overfladen fr1tes ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som sky/des at traeets fibre har rejst sig. Der slibes nu ganske let 
med sandpapir korn 220-280 og p§ fangs af traeets &rer. 
Fjern overskydende olie og s/ibestf!Jv med en ren fnugfri k/ud. 
Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den f!Jnskede overflade er opn&et. Lad mf!Jb/et tr1rre i mindst 24 timer fr1r ibrugtagning. 

DE ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOSEL MIT GEOLTEN OBERFLACHEN! 
Tagliche Reinigung: 
Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden. Mit einem sauberen, 
weichen Tuch trocken wischen. 
Gea/te Oberflachen nicht mit Reinigungsmitteln, Lasungsmitteln oder anderen Chemika/ien behandeln, da diese Verfarbungen verursachen kannen. Farbflecken, z. B. 
durch Rotwein, mOssen sofort weggewischt werden. 
Wartung: 
Mabel mit gea/ten Oberflachen mOssen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mabe/of behandelt werden. Reinigen Sie das 
Mabe/stock zunachst gema/3 den vorstehenden Anweisungen zur taglichen Reinigung. 
Kleinere F/ecken oder Kratzer kannen mit Sch/eifpapier (Kamung 180) entfemt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung sch/eifen. Bei fumierten Tei/en 
stets besonders aufpassen, da die Fumierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden. Die Obert/ache muss vollstandig 
gereinigt und trocken sein, bevor das 0/ aufgetragen wird. 
0/ mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das 0/ muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden. 
Das QI 15 Minuten tang einwirken /assen. Die Obert/ache fOhlt sich nach dem Olen haufig rau an. Dies ist eine natorliche Reaktion, da sich die Holzfasern aufrichten. 
Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kamung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabei in Richtung der Holzmaserung. 
Entfemen Sie OberschOssiges Of und durch das Sch/eifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch. Wischen Sie mit einem 
sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewOnschte Oberflachenqualitat erreicht ist. 
Lassen Sie das Mabe/stock mindestens 24 Stunden tang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden. 

NO GENERELL INSTRUKSJON FOR Mfi!JBLER MED OLJEDE OVERFLATER! 
Daglig rengjoring: 
Tf!Jrk av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann. Tf!Jrk med en ren, 
myk klut. 
Ikke bruk vaskemidler, tr1semidler el/er andre kjemikalier p§ oljede overflater. Det kan fr1re ti/ misfarging. Fargeflekker fra 
f.eks. rr1dvin el/er lignende m& tf!Jrkes av umiddelbart. 
Vedlikehold: 
Mf!Jbler med oljet overt/ate m& behandles med en egnet mf!Jbelolje etter behov, men minst to ganger i &ret. Begynn med § rengjf!Jre 
mf!}belet i henhold ti/ instruksjonene over for daglig rengjf1ring. 
Mindre flekker el/er riper kan fjernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid fangs trefibrene. Vaer alltid svaert forsiktig p§ finerte defer, da fineren ofte er mindre 
enn 1 mm tykk. Unng§ § slipe p§ kanter og hjr1mer. 
Overflaten m§ vaere heft ren og tf!Jrr ff!Jr oljen p§f0res. 
P§fr1r olje med en ren, lofri klut. Oljen m& alltid p§ff!}res i trefibrenes retning. 
La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten ff!J/es ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som sky/des at trefibrene reiser seg. Puss lett med sandpapir med 
grovhet 220-280 og fangs trefibrene. 
Fjem overf/f!Jdig olje og pussestf!Jv med en ren, lofri klut. 
Etterpoler med en ren, lofri klut ti! den f!Jnskede overflaten er oppn&dd. La mf!Jbelet tf!Jrke i minst 24 timer ff!Jr du begynner § bruke det igjen. 
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SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOSLER MED OLJADE YTOR! 
Daglig rengoring: 
Tarka rent med en fuktig trasa. Anvand endast rent vatten. Tarka torrt med en 
ren, mjuk trasa. 
Undvik att anvanda rengoringsmedel, /osningsmedel el/er andra kemikalier p§ a/jade ytor eftersom det kan orsaka missfargningar. Fargflackar fr§n till 
exempel rodvin och liknande m§ste torkas bort omede/bart. 
Underh.J/1: 
Mob/er med oljad yta m§ste behandlas med /amplig mobelolja efter behov, men minst tv§ g§nger per §r. Borja med att 
rengora mobeln enligt ovanst§ende instruktioner for dag/ig rengoring. 
Mindre flackar el/er repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. 5/ipa alltid /angs med traets §dring. Var alltid mycket forsiktig vid behandling av delar med 
faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p§ mindre an 1 mm. Undvik att slipa p§ kanter och horn. 
Ytan m§ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras. 
App/icera olja med en ren, luddfri trasa. O/jan m§ste alltid appliceras /angs med traets §dring. 
L§t traet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kanns ofta ojamn nar den Just har oljats in. Detta ar en naturlig reaktion som beror p§ att trafibrerna reser sig. Slipa 
forsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och /angs med traets §dring. 
Avlagsna overflodig olja och s/ipdamm med en ren, /uddfri trasa. Efterpolera med en ren, 
luddfri trasa tills onskad yta uppn§s. 
L§t mobeln torka i minst 24 timmar innan den anvands igen. 

FI YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLJYTYT PINNAT! 
Paivittainen puhdistus: 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain puhdasta vetta. Kuivaa puhtaalla, 
pehmeal/a liinalla. 
Ala kayta puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaa/eja oljytyille pinnoille, silla ne voivat aiheuttaa varivirheita. Punaviinista Ja 
vastaavista peraisin olevat varilliset tahrat on pyyhittava pois valittomasti. 
Huolto: 
Huonekalut, joissa on oljytyt pinnat, on kasiteltava tarvittaessa soveltuval/a huoneka/uoljyl/a vahintaan kahdesti vuodessa. Aloita puhdistamalla 
huonekalu ylla olevien paivittaisten puhdistusohjeiden mukaisesti. 
Pienemmat tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvakoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huo/ellinen viilutettujen osien kanssa, 
silla viilu on usein a/le 1 mm:n paksuista. Va/ta reunojen Ja kulmien hiomista. 
Pinnan on oltava taysin puhdas Ja kuiva ennen oljyn levittamista. 
Levita oljya puhtaal/a ja nukkaamattomalla liinalla. O/jya on aina /evitettava puun syiden suuntaisesti. 
Anna oljyn imeytya 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta oljyamisen }a/keen. Se on /uonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa ylospain. Hio kevyesti Jyvakoon 
220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti. 
Pyyhi liika oljy ja hiomisesta syntynyt poly pois puhtaal/a ja nukkaamattomalla liinalla. Pyyhi puhtaal/a ja 
nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen. 
Anna huonekalun kuivua vahintaan 24 tunnin ajan ennen sen kayttamista uudel/een. 

PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH! 
Codzienne czyszczenie: 
Czyscic, przecierajq_c wilgotnq_ sciereczkq_. Stosowac tylko czystq_ wod�- Wycierac do sucha 
czystq, mi�kkq_ szmatkq_. 
Nie nakladac detergent6w, rozpuszczalnik6w ani innych chemika/i6w na o/ejowane powierzchnie, poniewai moie dojsc do ich odbarwienia. Ko/orowe plamy, 
np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq_ natychmiastowego wytarcia. 
Konserwacja: 
Meble olejowane piel�gnowac i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nle rzadziej nii dwa razy do roku. Rozpoczq_c od 
oczyszczenia mebli zgodnie z powyiszq_ instrukcjq_ dotyczi/_Ci/. codziennego czyszczenla. 
Mniejsze plamy lub zarysowania moina usunq_c papierem sciernym 180. Zawsze scierac, wykonujq_c ruchy wzdlui sloj6w. Zawsze z duiq_ ostroinosciq_ post�powac w 
przypadku fornir6w i oklein, poniewai ich grubosc cz�sto nie przekracza 1 mm. Unlkac pocierania kraw�dzi i rog6w. Przed naloieniem oleju powierzchnia musi bye 
calkowicie czysta i sucha. 
O/ej nakladac czystq_, niestrz�piq_Ci/. si� sciereczkq_. O/ej kaidorazowo nakladac wzdlui sloj6w. 
Pozostawic olej na 15 minut do wsiq_kni�cia. Powierzchnla po olejowaniu cz�sto wydaje sf� szorstka. To naturalna reakcja wynikajq_ca z uniesienia si� wl6kien drewna. 
Po/erowac papierem sciemym 220-280 i wzdlui sloj6w. 
Za pomocq_ czystej, niestrz�piq_cej si� szmatki usunq_c nadmiar o/eju i pylu powstajqcego w wyniku polerowania. Wycierac czystq_, 
niestrz�piq_Ci/. si� szmatkq_ ai do uzyskania iq_danej powierzchni. 
Pozostawic mebe/ do wyschni�cia na co najmniej 24 godziny przed przystq_pieniem do jego ponownego uiytkowania. 

CZ OBECNE POKYNY PRO NA.BYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM! 
Denni cisteni: 
Cistete otfenim navlhcenym hadfikem. Pouzivejte pouze i::istou vodu. Vytfete dosucha 
cistym mekkym hadfikem. 
Na povrchy napustene o/ejem nepouiivejte cistid prostfedky, rozpoustedla ci Jine chemicke latky, protoie by mohly zp/Jsobit odbarveni. Barevne skvmy, 
napf. od cerveneho vina apod., Je nutno okamiite otfit. 
Udrzba: 
Nabytek s povrchem napustenym o/ejem musi byt osetfovan vhodnym o/ejem na nabytek podle potfeby, minimalne vsak dvakrat rocne. Nejprve nabytek 
ocistete podle vyse uvedenych pokyn/1 pro denni cisteni. 
Mensi skvmy nebo skrabance Je moino odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brouseni vidy provadejte ve smeru vlaken dfeva. Na dyhovanych castech budte 
vidy velmi opatmf, protoie dyha je casto ten/::[ nei 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich. 
Pfed ap/ikad o/eje mus[ byt povrch zce/a cisty a suchy. 
O/ej naneste cistym, hadfikem, ktery nepousti vlakna. O/ej musi byt vidy nanasen ve smeru vlaken di'eva. 
Nechte o/ej 15 minut vsaknout. Po aplikaci o/eje Je povrch casto hruby na omak. le to pfirozena reakce z d/Jvodu zvetseni vlaken dfeva. Jemne obruste brusnym 
papirem hrubosti 220-280 ve smeru vlaken dfeva. 
Nadbytecny olej a prach z brouseni odstrante cistym hadfikem, ktery nepousti vlakna. 
Otirejte cistym hadfikem, ktery nepousti vlakna, dokud nedosahnete poiadovaneho vzhledu povrchu. Nechte nabytek uschnout minimalne 24 hodin, nei Jej zacnete 
znovu pouiivat. 

HU A.LTALA.NOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ! 
Napi tisztitasi teendok: 
Torolje tisztara nedves kendovel. Csak tiszta vizet hasznaljon. Torolje szarazra 
tiszta, puha kendovel. 
Ne hasznaljon mos6szert, old6szert vagy mas vegyi anyagot az olajozott fe/Oleteken, mivel azok elszinezodest okozhatnak. Az elszinezodott 
fe/Oleteket - peldaul ha vorosbor folyt rajuk - azonnal le ke/1 torolni. 
Karbantartas: 
Az olajozott fe/Olet(J butorokat megfele/6 butorolajjal ke/1 kezelni ahanyszor azt megkivanjak, de /egalabb evente ket alkalommal. Kezdo lepeskent 
tisztitsa meg a butort a fenti, napi tisztitasra vonatkoz6 utasitasoknak megfeleloen. 
A kisebb foltok vagy karco/asok 180-as csiszo/6papirral e/tavolithat6k. Mindig a fa erezetenek iranyaban csiszoljon. Mindig Jarjon el koriiltekintoen fumerozott 
reszeknel, ugyanis a furnerlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dorzsolje le az eleket es a sarkakat. 
O/ajozas elott a feliiletnek te/jesen tisztanak es szaraznak ke/1 Jennie. 
Vigyen fel ra o/ajat tiszta, szoszmentes kendovel. A termeket mindig a fa erezetenek iranyaban ke/1 beo/ajozni. 
Hagyja, hogy a termek 15 percig beszivja az olajat. A fe/Olet gyakran durva tapintasu az olajozast kovetoen. Ez termeszetes reakci6, es abb6I ad6dik, hogy a fa 
rostjai megszivjak magukat. Csiszo/ja le egyszer(Jen 220-280-as csiszo/6papirral a fa erezetenek iranyaban. 
Tavolitsa el a fe/es/eges o/ajat es a csiszo/asb6/ szarmaz6 port egy tiszta, szoszmentes kendovel. Mossa le egy tiszta, 
szoszmentes kendovel, amig el nem eri a fe/Oleten a kivant hatast. 
Hagyja Jegalabb 24 6raig szaradni a butort, mielott ujra hasznalatba venne azt. 
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NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN! 
Dage/ijkse reiniging: 
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken. Droog af met een 
schone, zachte doek. 
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede oppervlakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken. Veeg gekleurde 
vlekken van bv. rode wijn of derge/ijke onmiddel/ijk af. 
Onderhoud: 
Meubelen met een geolied oppervlak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar warden behandeld met een geschikte meubelolie. Reinig het 
meube/stuk eerst vo/gens de bovenstaande instructies voor dage/ijkse reiniging. 
Kleinere vlekken of krassen kunnen warden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer voorzichtig op 
gefineerde de/en, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken. 
Het oppervlak moet helemaa/ schoon en droog zijn voordat de olie kan warden aangebracht. 
Breng de o/ie aan met een pluisvrije doek. De o/ie moet a/tijd met de houtnerf mee warden aangebracht. 
Laat de olie 15 minuten inwerken. Het oppervlak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuur/ijke reactie door het omhooggaan van de 
houtveze/s. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee. 
Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek. Veeg af met een 
schone, pluisvrije doek totdat het oppervlak naar wens is. 
Laat het meube/stuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt. 

SK VSEOBECNE POKYNY K NA.BYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM ! 
Kazdodenne cistenie: 
Utrite docista navlhcenou handrickou. Pouzfvajte ten cistu vodu. Utrite dosucha cistou 
jemnou handrickou. 
Na povrchy napustene o/ejom nepouzfvajte saponaty, rozpust'ad/a ani ine chemika/ie, kedze by to moh/o speisobit' zmenu farby. Farebne skvrny, 
naprfklad z cerveneho vfna a podobne, sa musia okamzite utrie(. 
Udrzba: 
Nabytok s povrchom napustenym o/ejom podra potreby udrziavajte s vhodnym o/ejom na nabytok, minimalne vsak dvakrat rocne. Zacnite vycistenfm 
nabytku pod/a vyssie uvedenych pokynov na kazdodenne cistenie. 
Mensie skvrny alebo skrabance odstrante brusnym papierom so zrnitost'ou 180. Nabytok bruste vzdy pozdfz drevnych vlakien. Pri dyhovanych castiach si davajte 
obzvtaU vefky pozor, kedze je hrubka dyhy casto menej ako 1 mm. Vyhnite sa bruseniu hran a rohov. 
Povrch musf by( pred nanesenfm oleja uplne cisty a suchy. 
O/ej nanasajte cistou nepfznucou handrickou. O/ej nanasajte ten pozdfz drevnych vlakien. 
O/ej nechajte na 15 minut vsiaknu(. Po osetrenf olejom je povrch casto drsny na dotyk. Je to prirodzena reakcia sposobena vystupenfm drevnych vlakien. Povrch 
zlahka pozdfz drevnych vlakien prebruste brusnym papierom so zrnitost'ou 220 az 280. 
Cistou nepfznucou handrickou odstrante prebytocny olej a prach z brusenia. 
Povrch utrite cistou nepfznucou handrickou, kym nedosiahnete pozadovany vys/edok. Nabytok nechajte pred d'alsfm pouzitfm schnut' aspoii 24 hodfn. 

FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES I 
Nettoyage quotidien : 
Nettoyer a /'aide d'un chiffon humide. N'utiliser que de l'eau claire. Secher a /'aide 
d'un chiffon doux et propre. 
N'utiliser aucun detergent, solvant ou autre produit chimique sur /es surfaces huilees, au risque de /es decolorer. Essuyer 
immediatement /es taches de cou/eur comme eel/es provoquees par le vin rouge. 
Entretien : 
Le mobilier dote d'une surface huilee doit etre traite avec une huile specialement prevue a cet effet deux fats par an au minimum. Commencer par nettoyer le 
mobilier en respectant /es instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien. 
Les petites taches ou rayures peuvent etre eliminees a !'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois. Toujours faire tres 
attention aux pieces en p/acage bois, car /'epaisseur de ce/ui-ci est souvent inferieure a 1 mm. Eviter de poncer /es bards et /es coins. 
La surface doit etre completement propre et seche avant toute application d'huile. 
Appliquer l'huile a /'aide d'un chiffon propre non pe/ucheux. Appliquer toujours l'huile dans le sens des grains du bois. 
Laisser /'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse apres huilage. II s'agit d'une reaction nature/le liee au soulevement des fibres du bois. Poncer 
doucement a /'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois. 
Eliminer l'exces d'huile et la poussiere du pom;age a /'aide d'un chiffon propre non pelucheux. Rineer a !'aide d'un 
chiffon propre non pe/ucheux jusqu'a obtenir la surface souhaitee. 
Laisser secher le mobilier pendant au mains 24 heures avant de l'utiliser a nouveau. 

SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI! 
Dnevno ciscenje: 
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le cisto vodo. 
Obrisite do suhega s cisto mehko krpo. 
Za ciscenje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno oblede/ost. Barvne madeze od 
rdecega vina ipd. je treba takoj pobrtsatt. 
Vzdrzevanje: 
Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat /etno. 
Najprej ocistite pohistvo po zgornjth navodilih za vsakodnevno ciscenje. 
Manjse madeze ali praske /ahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri /esnih zit. Bodite posebej pozornt na 
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotlh. 
Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem cista in suha. 
O/je nanesite s cisto krpo, ki ne pusca vlaken. O/je je treba vedno nanesti v smert vzorca /esa. 
Pustite, da olje stoji 15 mlnut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga /esnih vlaken. 
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca /esa. 
Odvecno olje in ostanke od brusenja odstranite s cisto krpo, ki ne pusca vlaken. 
Obrisite s cisto krpo, ki ne pusca vlaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata. Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga 
ponovno uporabite. 

HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMAI 
Svakodnevno ciscenje: 
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo cistu vodu. Posusite cistom 
mekanom krpom. 
Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdzente, otapa/a ni druge kemika/ije jer mogu izblijediti boju. Mrlje u boji, npr. od 
crnog vina, treba odmah odstraniti krpom. 
Odrzavanje: 
Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje. 
Zapocnite ciscenjem namjestaja u sk/adu s gornjim uputama za svakodnevno ciscenje. 
Manje mrlje i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duz godova drva. Uvijek vrlo pazljivo obraaujte furnirske dijelove jer je 
furnir cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove. 
Povrsina mora biti potpuno cista i suha prije nanosenja ulja. 
Nanesite ulje cistom krpom bez dlacica. Ulje se uvijek mora nanositi duz teksture drva. 
Pricekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja vlakana drva. Lagana 
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duz teksture drva. Uklonite visak ulja 
i ostatke od brusenja cistom krpom bez dlacica. Ispirite cistom krpom bez dlacica dok 
ne dobijete zeljenu povrsinu. 
Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe. 

8/22 



IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE 
Pulizia quotidiana: 
Pu/ire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita. Asciugare con un panno 
morbido pulito. 
Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiche potrebbero causare sco/orimento. Le macchie 
co/orate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente. 

Manutenzione: 
I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque a/meno due volte /'anno. Iniziare la pulizia de/ 
mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate. 
Le macchie o i graffl possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre /ungo le venature de/ /egno. Presta re sempre mo/ta attenzione su 
materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli. 
La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare /'olio. 
App/icare /'o/io con un panno pulito che non fascia pe/ucchi. L 'o/io deve essere sempre app/icato lungo la venatura de/ /egno. 
Lasciare penetrare /'o/io per 15 minuti. Dopa aver applicato /'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al sollevamento de/le 
fibre de/ /egno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature de/ /egno. 
Rimuovere /'o/io e la po/vere in eccesso con un panno pulito che non fascia pe/ucchi. 
Passare con un panno pulito che non fascia pelucchi finche non si ottiene la superficie desiderata. Lasciare asciugare ii mobile per a/meno 24 ore prima di tornare a 
utilizzarlo. 

ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE 
Limpieza diaria: 
Utilice un pano humedo para limpiar el producto. Utilice unicamente agua limpia. 
Sequelo con un pano limpio y suave. 
No utilice detergentes, diso/ventes ni otros productos qufmicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrfan provocar alteraciones de/ color. Las mancha de 
color, coma las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente. 
Mantenimiento: 
Los mueb/es con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para mueb/es adecuado segun se precise, pero, coma mfnimo, dos veces al ano. Comience 
limpiando el mueb/e de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores. 
Las manchas o aranazos pequenos pueden eliminarse con /ija de grano 180. Lije siempre en la direcci6n de la veta de la madera. Vaya con cuidado en las piezas 
chapadas, ya que el chapado sue/e tener un espesor inferior a 1 mm. Evite /ijar /os bordes y esquinas. 
La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite. 
Aplique el aceite con un pano limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse s/empre a lo largo de las fibras de la madera. 
Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficle sue/e estar aspera al tacto, se trata de una reacci6n natural 
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una /ija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera. Retire el exceso 
de aceite y polvo de/ lijado con un pano limpio y sin pelusas. 
Ac/are con un pano limpio y sin pe/usas hasta obtener la superficie deseada. 
Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, coma mfnimo, antes de volver a utilizarlo. 

BA OPCA UPUTSTVA ZA NAM.JEST JU S NAULJENIM POVRSINAMAI 
Svakodnevno ciscenje: 
Obrisati vlainom krpom. Koristiti samo cistu vodu. Posusiti cistom suhom 
krpom. 
Ne koristite deterdiente, rastvarace iii druge hemikalije na nauljenim povrsinama, jer time moiete izazvati gubitak boje. Mrlje u boji, npr. od 
crnog vina iii s/icno, treba odmah obrisati. 
Odrzavanje: 
Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladntm uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje. 
Pocnite ciscenjem namjestaja u sk/adu s navedenim uputstvtma za svakodnevno ciscenje. 
Manje mrlje iii ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno pailjivi s furniranim 
dijelovima jer je furnir cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusttl rubove i kuteve. 
Povrsina mora biti potpuno cista i suha prije nanosenja ulja. 
Nanesite ulje koristeci cistu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi dui vlakana drva. 
Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je cesto gruba na dodir nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja vlakana drva. Brusite /agano 
brusnim papirom gradacije 220-280 i dui vlakana drva. 
Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja cistom krpom koja ne ostavlja dlacice. Isperite cistom 
krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete ieljenu povrsinu. 
Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja. 

RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTJU SA NAULJENIM POVRSINAMA. 
Svakodnevno ciscenje: 
Obrisite vlainom krpom. Koristite samo cistu vodu. Prebrisite suvom i 
mekanom cistom krpom. 
Nemojte da koristite deterdiente, rastvarace iii druge hemika/ije na nauljenim povrsinama jer tako moie da dode do promene boje. Mrlje u boji, poput 
onih od crnog vina iii slicnih supstanct, moraju odmah da se obrisu. 
Odrzavanje: 
Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajucim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje. Pocnite tako sto 
cete ocistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno ctscenje. 
Manje mrlje iii ogrebotine mogu da se uklone pomocu smirg/e granulacije 180. Uvek smirg/ajte dui vlakana drveta. Uvek veoma pailjivo obradujte furnirane de/ove 
jer Je furnir cesto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova. 
Povrsina mora da bude potpuno cista i suva pre nego sto nanesete ulje. 
Nanesite ulje cistom krpom koja ne ostavlja vlakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu vlakana na drvetu. 
Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina cesto deluje grubo nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija Jer vlakna drveta bubre. Lagana obradite smirglom 
granulacije 220-280 I to dui vlakana drveta. 
Visak ulja i prasine od smirglanja uklonite krpom koja ne ostavlja vlakna. 
Isperite cistom krpom koja ne ostavlja vlakna sve dok ne dobijete ieljenu povrsinu. 
Ostavite namestaj da se sust bar 24 sata pre nego sto ga vrattte u upotrebu. 

UA 3ArAR&HI IHCTPYK/..III JVIJI ME6/1IB 3 nOBEPXHJIMH, O6PO6/1EHHMH MACl1OM! 
UJOAeHHe 'IHUf8HHR. 
O'IMWaifre 3a ,40n0M0rD/O B0noroi raH'lipKM. BMK0PMCTOByifre TiflbKM 'IMCTY BDAY- BMTMpaifre Hacyxo 'IMCT0/0 
M'RKOJO raH4ipKOIO. 
He BMK0pMCTOByftTe MMftHi 3aco6M, p03'1MHHMKM a6o iHWi XiMi'IHi pe'I0BMHM Ha noaepXHflX, noKpMTMX MaenoM, 0CKiflbKM 1.1e M0)l(e cnpM'IMHMTM 3He6apaneHHfl. 
3a6apaneHi nnRMl1, Hanpm<na,ll, RK Bi,ll LJepBOHOf-0 Bl1H8, cni,4 HeraHHO BHTIIIPBTIII. 
,llornRR 
Me6ni 3 noaepXHf/MM, o6po6neHMMM MaenoM, eni,4 noKpMBaTM Bi,4n0Bi,4HMM MaenoM ,[jflf/ Me6niB y pa3i He06Xi,4H0CTi, ane o6oB'fl3K0B0 W0HaftMeHwe ,4Bi'li Ha piK. 
no'-IHiTb L/111..1.l€HHR Me6niB 3Ti,llHO B111..1.l€383H8L/€H/IIX iHCTPYKL.liifl tlflR ll.JO,ll€HHOTO l./11l.1.l€HHR. 
HeaenMKi nnflMM a6o no,4pRnMHM M0)l(Ha BM,[jaflMTM Ha)l(,4a'IHMM nanepoM N9 180. 3aB)l(,4M wnicfJyftTe 3a HanpRMK0M B0fl0K0H ,4epeBMHM. 3aB)l(,4M o6epe)l(H0 noB0,[jbTeCfl 
3i wnoH0BaHMMM 'laCTMHaMM, 60 wnoH 'laCT0 6yaae MeHwe 1 MM TOBWMH0/0. YHMKaftTe Teprn no Kpaf/X i KYTaX. 
noaepxHR Mae 6YTM nDBHiCT/0 'IMCT0/0 ft cyxo,o nepe,4 HaHeceHHRM Maena. 
HaH0CiTb Maeno 3a ,4onoM0rD/O 'IMCTOi raH'lipKM 6e3 Bopcy. Maeno 3aB)l(,4M eni,4 HaH0CMTM B3,40B)1( B0fl0K0H ,4epeBMHM. 
,[/aftTe Maeny BBi6paTMCfl npornroM 15 XBMflMH. noaepXHfl 3aB)l(,4M CTae wepwaB0/0 nienfl HaHeceHHfl Maena. l./e npMp0,4He f/BMWe 'lepe3 Te, WO B0fl0KHa ,4epeBMHM 
ni,4HiMa/OTbCfl. flerK0 Bi,4wnicfJyftTe 3a ,40n0M0rD/O Ha)l(,4a'IH0rD nanepy N9 220-280 Ta B3,40B)1( B0fl0K0H ,4epeBMHM. 
8,r,4aniTb Ha,4n,rwoK Maena ft n,rny ai,4 wnicfJyaaHHfl 3a ,4on0Moro10 'IMCToi raH'lipKM 6e3 aopcy. npoMMftTe 3a ,4on0Moro10 
'IMCTOi raH'lipKM 6e3 sopcy ,40 0TpMMaHHfl 6a)l(aHoro pe3yflbTaTY-
3anHWTe Me6ni BHCJ-txant l1lOHaHMeHwe npOTRTOM 24 TO,llHH nepe,a THM, RK 3HOBY i"x B/IIKOPHCTOBYBBT/11.
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RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI! 
Curatarea zilnica: 
Curatati prin $tergere cu o laveti!i umedi!i. Utilizati numai api!i curati!i. Uscati prin 
,;tergere cu o /aveti!i moa/e curati!i. 
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot deco/ora materialul. Petele co/orate, de 
<'J.Xemplu ce/e de vin ro,;u, trebuie si!i fie ,;terse imediat. 
Intrefinerea: 
Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cand este necesar, dar eel putin de doui!i ori pe an. Incepeti prin curatarea 
mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curatarea zilnici!i. 
Petele de dimensiuni mai mici sau zgarieturile pot fi eliminate cu $mirghel cu granulatie 180. $/efuiti intotdeauna de-a /ungu/ fibre/or /emnu/ui. Acorda ti o atentie 
deosebiti!i partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati $lefuirea muchiilor $i colturilor. 
Suprafata trebuie si!i fie comp/et curati!i $i uscati!i inainte de aplicarea uleiului. 
Aplicati uleiul cu o /aveti!i curati!i, fi!iri!i scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a /ungu/ fibre/or /emnu/ui. 
Li!isati uleiul si!i se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupi!i aplicarea uleiului suprafata se simte aspri!i. Aceasta este o reactie naturali!i, cauzati!i de ridicarea fibre/or 
/emnului. $/efuiti u,;or cu ,;mirghe/ cu granulatie 220-280 de-a lungu/ fibre/or /emnului. 
indepi!irtati excesul de ulei $i praful rezultat din $lefuire cu o /aveti!i curati!i, fi!iri!i scame. Cli!ititi cu o /aveti!i 
curati!i, fi!iri!i scame, pani!i cand obtineti suprafata doriti!i. 
Li!isati mobi/ierul si!i se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I fo/osi din nou. 

BG O61J.lA HHCTPYKl.fHR 3A ME6EnH C HMnPErHHPAHA nOBbPXHOCT! 
E:HCeJIHSBHO nO'llfCTBBHe: 
U36bpwere c ena>KHa Kbpna. U3non3aaftre caMo 4'1CTa BO,lla. no,llcywere c 4MCTa MeKa 
Kbpna. 
He np/llnarat1Te nOL//IICTBal.1.l/11 npenapan,, pa3TBOP/11Ten/ll /llfl/11 ,apyn1 X/IIM/111./eCK/II CPe/:lCTBa Bbpxy /IIMnperH/llpaHaTa nOBbPXHOCT, Tbff KaTO TOBa MOJKe ,aa ,llOBe,ae tlO 
06e34aernaaHe. 
l./BeTHMTe neTHa, HanpuMep OT 4epBeHO BMHO, TpR6Ba ,Lia ce '136bpCBaT Be,llHara. 
noaap.,,,,,Ka: 
Me6enure c MMnperHupaHa noabpXHOCT rpR6Ba ,Lia 6b,llaT rperupaHM npu HyJK,lla" noHe ,llBa nbTM ro,llMWHO c no,llXO,llRUJOTO Maeno 3a MMnperHupaHe 3a Me6enu. 
3ano4Here c no4MCTBaHero Ha Me6enure cnope,q MHcrpyK4uure 3a e>Ke,qHeBHO no4MCTBaHe no-rope. 
no-MaJ1K/IITe neTHa /llfl/11 ,llpacKOT/IIH/11 MOraT ,aa ce OTCTpaHRT C UJKypKa HOMep 180. B111Har111 UJJ1/ll</JOBat1Te no H/IIUJK/IITe Ha ,llbpBOTO. 8/11Han1 Tpen11pat1Te 1./aCT/IITe OT 
rpypHup MHoro BHMMarenHo, nft Karo ,lle6enuHara Ha rpypHupa 4ecro e no,ll 1 MM. U36Rraaftre ,Lia nonupare no pb6oaere " brnure. 
noabpXHOCTTa rpR6Ba ,Lia e HanbnHo 4MCTa " cyxa, npe,qu ,Lia HaHecere Macnoro 3a MMnperHupaHe. 
HaHeceTe MaCJlOTO C 1.//IICTa Kbpna 6e3 snaC/IIHK/11. MaCJJOTO 3a /IIMnperH111paHe TpR6Ba ,aa ce HaHaCR B/11Han1 no H/IIUJK/IITe Ha ,llbpBOTO. M3L/aKai!JTe 15 M/IIH'fT/11 
Macnoro 3a MMnperHupaHe ,Lia nonue. noabpXHOCTTa 4ecro e rpy6a Ha ,llonup cne,q MMnperHupaHe. Toaa e ecrecreeHa peaKt.MR ecne,qcraue Ha Ha,lluraHero Ha 
H/IIUJK/IITe Ha ,llbpBOTO. 3arna,lleTe BH/IIMaTenHO c UJKypKa HOMep 220-280 111 no H/IIUJK/IITe Ha ,11,bpBOTO. npeMaxHeTe /113fl/llWH/11Te Maeno /II npax, OCTaHafl/11 OT 
nonHpaHeTo, c 1.//IICTa Kbpna 6e3 anac/llHK/11. 
/lf36bpWeTe C 1.//IICTa Kbpna 6e3 anaCUHK/11, ,11,0KaTO He noCTUrHeTe )KeJ1aHaTa nOBbpXHOCT. OcTaBeTe Me6enuTe ,11,a CbXHaT HaH-MaflKO 24 1.1aca, npe,o,u ,11,a ru U3nOfl3BaTe 
OTHOBO. 

GR rENIKEE OLJ.HrIEE rIA EninAA ME EAAillMENEE Eflifl)ANEIEE! 
Ka9qµEptv6,; KafJap,uµo,;: 
IKounit;ETE µE i.vo uypo navi. Xpf)o1µono1EirE µovo Koeopo vEpo. IrEyvwvETE µE i.vo 
Kaeapo, µal-.aKo navi. 
Mf)v XPfJOJµono,EiTE anoppunovnKa, li10J-.urE<;,; 61-.J-.Ec; xrJµ1Ki.c; ouoiEc; OE Ello,wµi.vEc; mu:pavE1Ec;, Koewc; µnopEi vo npoKJ-.f)eEi onoxpwµonoµoc;. IIEK£liEc; xpwµoTOc; 
ano n.x- KOKK1vo Kpaoi,; avriaro1xo1, ea npi.nE1 va Kaeapit;ovra, aµi.owc;. 
Euvr,jpqaq: 
TO i.nmJ-.O µE El\OJWµE.Vf) Enl(JJOVE/0 npE.nEI VO KOeopi(OVTO/ µE KOTOJ-.J-.f)J-.O J-.Olil EninJ-.wv OnOTE OnOITEiTOI, OJ-.J-.O TOUJ-.OXIOTOV tiUO <pOpi.c; TOV XPOVO. =.EKJVrjOTE 
Kaeapit;ovrac; ro i.nmJ-.o ouµ<pwva µE nc; napanavw olif)yiEc; Kaef)µEp1vou Kaeap,aµou. 
o, µ1KporEpo11-.EKi.liEc;,; aµuxtc; µnopouv va a<pa1pEeouv µE yuaJ-.oxapro op. 180. Tpi{3ETE navra Kara µrjKoc; rwv ypaµµwv rou t;uJ-.ou. npoatXETE noJ-.u ara rµrjµaTO µE 
miarpwof), Kaewc; ouxva f) EnE.VtiUOf) £XE/ naxoc; KOTW TOU 1 mm. Ano<puyETE TO rpi,p,µo OE OKPO KOi ywviEc;. 
H m1<pavE10 npi.nE1 va Eiva, anoJ-.urwc; Koeaprj KOi OTEyvrj np,v ono rf)v E<popµoyrj TOu J-.ati,ou. 
Anl-.waTE ro J-.ati, µE i.va Kaeapo navi xwpic; ivEc;. To J-.ati, ea npi.nE1 navTO va E<papµot;ETOI aKol-.ouewvrac; TO vEpa rou t;uJ-.ou. 
A<prjaTE TO J-.ati, VO µouJ-.,aoEJ y,o 15 1-.EnTO. H Enl(JJOVE/0 £XE/ ouxva rpax,a aioef)Of) µETO TO J-.aliwµo. Aurrj Eiva, µ,a (JJUOIOJ-.oy1Krj avrilipOOf), J-.oyw Tf)c; OVU,PWOf)c; TWV 
IVWV TOU E;uJ-.ou. Tpi,pTE EUKOl-.a µE yuaJ-.oxapro op. 220-280 KOi OKOl-.ouewvrac; TO VEPO TOU E;uJ-.ou. 
A<pOlpE.aTE TO nEpiTTO J-.ati, KOi TO np,oviti, ono TO rpi,p,µo µE £VO Kaeapo navi xwpic; ivEc;. KaeapiOTE µE £VO Kaeapo novi xwpic; ivEc;, µi.xp, VO EE;OO<pOJ-.iOETE Tf)V 
m,euµf)Trj Enl(JJOVE/0. A<prjOTE TO i.nmJ-.o VO OTEYVWOE/ y,a TOUI-.OXIOTOV 24 wpEc; np,v TO XPfJOJµOnOJrjOETE t;ava. 

PT INSTRU�AO GERAL PARA MOBILIA.RIO COM SUPERFICIES OLEADAS! 
Limpeza diaria: 
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa. 
Secar com um pano macio limpo. 
Nao usar detergentes, so/ventes ou outros produtos qufmicos em superficies o/eadas, dado que podem provocar desco/orar;fio. 
Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou a/go seme/hante, devem ser limpas imediatamente. 
Manuten!;ao: 
O mobiliario com uma superficte oleada deve ser tratado com um oleo para mobiliarto adequado, conforme necessario, mas, pelo menos, duas vezes por ano. 
Come,ar por limpar o mobillario de acordo com as instru,oes acima para a limpeza dlarta. 
As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de grfio 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito cuidado com as 
partes folheadas, dado que muttas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos. 
A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o oleo. 
Aplicar o 6/eo com um pano limpo que nfio /argue pe/os. 0 6/eo deve ser sempre ap/icado seguindo o grfio da madeira. 
Deixar o 6/eo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie flea aspera ap6s a aplica,fio do 6/eo. E uma rea,fio natural provocada pela expansfio das fibras 
da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de grfio 220-280 e seguindo o grfio da madeira. 
Remover o excesso de 6/eo e de p6 provocado pe/o lixamento com um pano limpo que nfio /argue pe/os. Esfregar com um pano 
limpo que nfio /argue pelos ate obter a superficte desejada. 
Deixar o mobi/iario secar durante, pe/o menos, 24 horas, antes de utilizar novamente. 

RU O61J.lHE YKA3AHHR no YXOaY 3A ME6Enbl0 C nOBEPXHOCTRMH, O6PA6OTAHHb/MH MAcnOM! 
EJKe/{HeBHaR O'IHCTKa: 
04'1CT'1Te '13,llenue ana>KHOH TpflnKOH. Ucnonb3yftre TOflbKO 4'1CTYIO BO,lly. 8b1Tpure ,llOCyxa 
1.//IICTOH MRrKoH TpRnKoH. 
He HaHocure MOJOUJMe cpe,qcraa, pacraopurenu unu ,llpyrue XMMM4ecKue BeUJecraa Ha noaepxHocru, o6pa6oraHHbJe MacnoM, nocKonbKY OHM Moryr npuaecru K 
Bb/Mb/B8H/IIIO LtBeTa. 
L(BeTHble nRTHa, Hanp/llMep OT B/IIH8 /II T. A-, He06XOA/IIMO BblTUpaTb HeMeAJ7eHHO. 
Yx011: 
no Mepe Heo6XO,ll/llMOCT/II, HO He pe)Ke ,aayx pa3 B ro,a Ha Me6enb C noaepXHOCTRMH, o6pa6oTaHHb/MH MacnoM, cne,ayeT HaHOCHTb COOTBeTCTBYIOl.l..lee Maeno. 
CHa1.1ana 01./HCTUTe Me6enb B COOTBeTCTB/IIH C np/llBe,D,eHHb/MU BbJWe UHCTPYKL.l/llRMU no e)Ke,o,HeBHOH 01.//IICTKe. 
He6onbW'1e nRTHa " i.apanMHbl MO>KHO 3anonupoaaTb HaJK,lla4HOH 6yMaroft C 3epHMCTOCTb/O 180. nonupOBKY He06XO,ll'1MO BblnOflHf/Tb B,llOflb ,llpeaeCHb/X BOnOKOH. C 

60flbWOH OCTOpO)KHOCTblO o6pal.l..laHTeCb C ,aeTanRM/11, o6fl/lll...lOBaHHb/M/II wnoHOM, noCKOJ1bKY TOfll.l..l/llHa wnoHa 381./acry,o COCTaBnReT He 6onee 1 MM. He npOBO,ll/llTe 
wnurf,OBKY KpOMOK " yrnoB. 
nepe,q HaHeceHueM Macna noaepxHOCTb ,llOn>KHa 6bJTb a6conJOTHO 4MCTOH " cyxoft. 
HaHeCHTe Maeno 1./HCTOH, He OCTaBRRIOl.l..leH aopca TpRnKoH. npoLte,o,ypy acer,aa cne,ayeT BblnOflHRTb B HanpaaneHHH BOflOKOH. 
,[/afire noaepxHocru nponuraTbCR MacnoM B re4eHue 15 MMHyr. nocne HaHeceHMR Macna noaepxHOCTb MO>Ker Ka3aTbCR wepwaaoft Ha OUJYnb. 3TO HOpManbHoe 
f/BneHue, nOCKOflbKY ,llpeaeCHb/e BOnOKHa npunO,llHMMa/OTCf/. Cne,xa npOH,llMTeCb HaJK,lla4HOH 6yMaroft c 3epHMCTOCTb/O 220-280 B HanpaaneH'1'1 BOnOKOH. 
np/11 noMOl.l..l/11 1./HCTOH, He OCTaBRRIOl.l..leH aopca TpRnK/11 y,aan/llTe U3fl/llWK/II Macna U nblflb, B03H/IIKWYIO nocne ucnOflb30B8HHR Ha)K,llal./HOH 6yMaru. npoTpHTe noaepXHOCTb 
1./HCTOH, He OCT8BJ1RIOl.l..leH aopca TpRnKOH ,11,0 ,llOCT/ll)KeH/IIR )KenaeMOH Tfl8AKOCT/II. 
nepe,a /IICnOJ1b30BaH/lleM Me6enu ,aaHTe eH Bb/COXH'fTb B Tel./eHHe He MeHee 24 l./8COB. 
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TR YAGLI YUZEYLERE SAHiP MOBiLYALAR i�iN GENEL TALiMATLAR! 
Giinliik temizlik: 
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kul/anm. Temiz, yumu§ak 
bir bez/e si/erek kurutun. 
Yag/anm1§ yiizey/erde deterjan, ,oziicii veya ba§ka kimyasa/ madde/er kullanmaym; bu, renk bozulmasma neden o/abilir. K1rm1z1 §arap ya da 
benzerleri gibi renkli /eke/er hemen silinmelidir. 
Bak1m: 
Yag/anm1§ bir yiizeye sahip mobi/yalar, gerektiginde, ancak y1/da en az iki kez uygun mobi/ya yag, ile e/den ge,irilmelidir. Mobi/ya/an yukandaki 
gOn/Ok temizlik talimatlarma gore temizleyerek ba§laym. 
Daha kii,iik /eke/er veya ,izikler 180 numarall zImpara kag1d1 ile temizlenebilir. Her zaman aga_taki oyuklar boyunca z1mpara/aym. Kaplama genellik/e 1 mm'den 
az kalmllkta o/dugu i,in her zaman kap/ama par,alara bOyOk ozen gosterin. Kenarlarda ve ko§elerde ta§lama yapmaktan kapnm. 
Yagi uygulamadan once yOzey tamamen temiz ve kuru olmalld1r. 
Tiftiksiz bir bez kullanarak yag, uygu/aym. Yag her zaman agacm ha/kalan yoniinde uygu/anmalld1r. 
Yagi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yOzey genellikle piirOz/0 bir his b1rak1r. Bu, ah§abm yiikselen /ifleri nedeniy/e doga/ bir reaksiyondur. 220-280 
zImpara kag1d1 ve agacm halkalan boyunca kolayca z1mparalaym. 
Temiz ve tiftiksiz bir bez/e z1mparadaki faz/a yag, ve tozu giderin. jstenilen yiizey e/de 
edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulaym. Mobilyalan tekrar kul/anmadan once en 
az 24 saat kurumasm, bek/eyin. 

CN iiili/6///llillltlfJ-Jiift8/J ! 
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GB Storage of garden furniture and garden products 

The best way to extend the life of your gorden product is to cleon it regulorly ond before storage. 

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it. 

DK Opbevaring af havemsbler og haveprodukter 
Den bedste mlide at forlrenge dit haveprodukts /evetid pli, er at reng/Zlre det rege/mressigt og f/Zlr opbevaring. Opbevar produktet pli et k/Zlligt, t/Zlrt og venti/eret sted 
indend/Zlrs el/er tildrekket, nlir temperaturen er under 5 grader celcius el/er nlir vejrforholdene krrever det. 

DE Lagerung van Gartenmobeln und Gartenprodukten 
Die beste Mog/ichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verlangem, besteht darin, es rege/maBig und vor der Lagerung zu reinigen. 
Lagere das Produkt an einem k0hlen, trockenen und be/Ofteten Ort im Haus oder 0berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die 
Wetterbedingungen es erfordem. 

NO Oppbevaring av hagemsbler og hageprodukter 
Den beste mliten l1 forlenge levetiden tit hageproduktet ditt er l1 rengj/Zlre det blide regelmessig og f/Zlr lagring. 
Oppbevar produktet tildekket el/er pli et kj/Zllig, t/Zlrt og ventilert sted innend/Zlrs nlir temperaturen er under 5 grader Celsius el/er nlir vrerforho/dene krever det. 

SE Forvaring av tradgllrdsmobler och tradgllrdsvaror 
Det basta sattet att fortanga livstangden pli din tradglirdsvara ar att rengora den regelbundet och 
fore forvaring. 
Forvara varan pli en sval, torr och ventilerad plats inomhus el/er tackt nar temperaturen ar under 5 grader Celsius el/er nar vaderforhlillandena kraver det. 

FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sailytys ja varastoiminen 
Paras tapa pidentaa puutarhatuotteiden ikaa, on puhdistaa ne saannollisestt Ja ennen varastotmtsta. Sailyta tuote viileassa, kuivassa Ja ilmastoidussa sisatilassa tai 
peitettyna, kun lampotila on a/le 5°C tai kun saaolot sita vaativat. 

PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produkt6w ogrodowych 
Najlepszym sposobem na przedlutenie tywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem. 
Produkt nalety przechowywac w chlodnym, suchym i wenty/owanym miejscu w pomieszczeniu tub pod przykryciem, gdy temperatura jest nitsza nit 5 stopni 
Ce/sjusza tub gdy wymagajq tego warunki pogodowe. 

CZ Uskladneni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkiJ 
Nejtepsf zp{Jsob, jakym prodlouifte iivotnost svych vyrobk{J pro zahradu, je pravidetne cistenf a d{Jk/adne cistenf pi'ed utoienfm. 
Vyrobky skladujte na chladnem, suchem a vetranem mfste v interieru, pokud je teplota ntisf nei 5 °C nebo pokud to vyiadujf povetmostnf podmfnky, pouifvejte 
potahy a vyrobek zakryjte. 

HU Kerti butorok es kerti termekek tarolasa 
Kerti termekeinek elettartamat a legjobban ugy hosszabbfthatja meg, ha az eltarolast megelozoen, valamtnt hasznalat kozben is rendszeresen tisztftja. 
Tarolja a termeket huvos, szaraz es szel/ozo he/yen be/teren, vagy lefedve, ha a homersek/et 5 Celsius-Fok a/att van, vagy amikor az idojarasi korO/menyek ezt 
megkovetelik. 

NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten 
De beste manier om de /evensduur van je tuinproduct te verlengen is door het rege/matig schoon te maken en op te bergen. 
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde p/aats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden ce/sius of wanneer de weersomstandigheden 
dit vereisen. 

SK Uskladnenie zahradneho nabytku a zahradnych vyrobkov 
Najlepsf sp/Jsob, akym predfii( iivotnost: vasich zahradnych vyrobkov, Je ich pravidelne cistenie a d/Jkladne vycistenie pred uskladnenfm. 
Ked'tep/ota k/esne pod 5 stupnov Ce/zia a/ebo ked'si to vyiaduju povetemostne podmienky, usk/adnite vyrobok vo vnutri a/ebo prikryty na ch/adnom, suchom a 
vetranom mieste. 

FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin 
Afin de prolonger la duree de vie de votre article de Jardin au maximum, ii est conseil/e de le nettoyer regulierement, notamment avant de le ranger. 
Conservez le produit dans un endrott frats, sec et ventile a l'interieur ou couvert quand la temperature est inferieure a 5 degres Celsius ou quand /es conditions 
meteoro/ogiques /'exigent. 

SI Skladiscenje vrtnega pohistva In vrtnlh izdelkov 
Najboljsi nacin za podaljsanje iivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka Je, da ga cisttte redno in pred shranjevanjem. 
Izde/ek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niija od 5 stopinj Ce/zija ali ko vremenske razmere to 
zahtevajo. 

HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda 
Najbolji nacin da produiite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga cistite redovito, te prije sk/adistenja. 
Proizvod cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru Ill pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzljusa iii kada to 
zahtijevaju vremenski uvjeti. 

IT Riporre i mobili e gll art/coll da giardino 
II miglior modo per prolungare la vita def tuo articolo da giardino e di pulirlo regolarmente prima di riporlo. 
Riporre l'artico/o in un /uogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo al/'estemo e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o net caso in cui 
le condizioni metereologiche lo richiedano. 

ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin 
La mejor forma de pro/ongar la vida de tu artfcu/o de Jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo. 
Guarda el artfculo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventllado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centfgrados o cuando las condiciones 
c/imato/6gicas lo requieran. 

BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda 
Najbolji nacin da produiite iivotni vljek vaseg bastenskog proizvoda Je da ga cistite redovno kao i pr*lje odlaganja. 
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru iii pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzljusa iii kada vremenski 
us/ovi to zahtijevaju. 

RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda 
Najbolji nacin da produiite iivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga cistite redovno kao i pre od/aganja. 
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru iii pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Ce/zijusa iii kada vremenski 
uslovi to zahtevaju. 

UA 36epiraHHR caa0BHX Me6niB Ta T0BapiB anR caay 
HaiiKpa�Hii cnoci6 npO/jOB>KHTH repMiH BHKOpHCTaHHfl aawux Ca/jOBHX Me6nia - perynRpHO 4HCTHTH rx nepe,tJ 36epiraHHf/M. 
36epiraiire rx y npoxonOIJHOMY, cyxoMy ra npoairp,oaaHOMY MiCL/i a 3aKpHTOMY npHMi�eHHi a6o y 4oxni, RK�o reMneparypa HH>K4e 5 rpa11ycia 3a LJenbcieM a6o RK�o 
l...lbO/O B/IIMaraJOTb noro,aHi YMOB/11. 

RO Depozitarea mobilierului de gradina ¥i a articolelor de gradina 
Cea mai buna modalitate de a prelungi durata de viata a artico/e/or de gradina este curatarea acestora in mod regu/at ,;i inainte de depozitare. 
Depozitati articolele intr-un foe racoros, uscat $i ventilat in interior sau acoperit atunci cand temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditiile meteorologice o 
impun. 

BG CbxpaHRBaHe Ha rpaaHHCKH Me6enH H rpaaHHCKH apTHKynH 
Haii-1106pHRT Ha4HH 11a Y/lbfl>KHTe >KHBOTa Ha rpa/jHHCKHTe CH apTHKynu e 11a rH n04HCTBaTe pe,tjOBHO ., npe,tJH 11a rH npu6epere 3a CbXpaHeHHe. 
CbxpaHRBai!JTe apntKynHTe Ha xna,llH0, cyxo /II npoaeTp/llB0 MRCTO Ha 3aKp/llT0 /llfl/11 r/11 noKpHffTe, K0raT0 TeMnepaTypaTa e no,a 5 rpa,llyca no l.len3/IIH /llfl/11 K0raT0 
aTMOc(/JepH/IITe YCJJOBHR ro ff3HCKBaT. 
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GR Ano8,jKEUOIJ EninArov K,jnou Kat npoioVTrov K,jnou 
0 KaJ.urrpoc; Tp6noc; yta va £n£KT£iV£T£ Tf/ i;w17 £voe; npoi"6vToc; K17nou aac; t:ivat va TO Ka0apii;£T£ TOKTtKa Kat nptv TO ano0f/KE:uaa£. 
Ano0f/KE:Uar£ TO npoi"6v a£ tva cipoaE:p6, l;f]p6 Kat at:pti;6µt:vo µtpoc; a£ E:aWTE:ptK6 xwpo 17 a£ µtpoc; KaAuµµtvo, 6rav f/ 0t:pµoKpaaia t:ivat KCITW an6 5 (3a0µouc; Kt:Aaiou 
17 6rav 01 KatptKtc; auv017K£<; TO mtTptnouv. 

PT Armazenar m6veis de jardim e artigos de jardim 
A me/hor forma de prolongar a vida uti/ do seu artigo de jardim e limpa-lo regu/armente e tambem antes de o guardar. 
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracterfsticas 
atmosfericas assim o exigirem. 

RU XpaHeHHe caaosoii Me6enH H CBROBblX H3/leRHH 
lly<1w11M cnoco6oM npo/lf1eH11J1 cpoKa cnyJK6bt eaw11x ca,o.oBbtX 113,o.en11ii RBnReTCf/ 11x perynRpHaR 0<111crKa nepe,o. xpaHeH11eM. 
XpaHMTe 113,o.en11J1 B npoxna,o.HOM, cyxoM 11 npoeeTp11eaeMOM noMelljeH1111 11n11 B <1exne, ecn11 TeMneparypa HMJKe 5 rpa,o.ycoe LJenbCMR 11n11 3Toro Tpe6y10T norop,Hbte 
ycnOBMJI. 

TR Bahr;e mobilya/ar, ve bahr;e iiriinlerinin depolanmas, 
Bahc;e iiriinlerinizin omriinii uzatmanm en iyi yolu, diizenli o/arak ve kaldtrmadan hemen once temizlemektir. Oriinii serin, kuru ve hava a/an bir yerde, ic; mekanda 
veya stcaklt/jm 5 derece altmda o/du/ju gibi durumlarda iistii kapalt bir ,;eki/de sak/aym. 

CN Jl!iff;J(jff{JJ!!/ffi{F,f/,dfllftg'( 

Mff:!Jl/ffif?,f/,{fl!JtUf//ffM:liffft;tJ"51:kf/!JPJMM, tE#at!WMM. 

3�d�r5M�d��4�x�$�/f,f, �#*?11,ffg'(tEm&. f�. �Adfl�W��L��-
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GB OILING OF OUTDOOR WOODEN PRODUCTS: 
The best way to extend the life of your outdoor wooden product is to oil it as needed, but at least twice a year. 
Clean the product before applying oil. Make sure the product is completely dry. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces. 
Sand if needed. Always sand and apply oil along the wood grain. Follow the instruction on the oil. 

DK OLIERING AF UDEND!?JRS TIUEPRODUKTER: 
Den bedste made at forlaenge levetiden pa dit udend121rs traeprodukt pa, er at oliere det efter behov. Dog mindst to gange om aret. 
Renglilr produktet flilr paflilring af olie. Slilrg for at produktet er helt tlilrt. 
Brug ikke renglilringsmidler, opllilsningsmidler eller andre kemikalier pa olierede overflader. 
Slib om nlildvendigt. Slib og smlilr altid olie langs traeets arer. 
Flillg instruktionerne pa alien. 

DE BEHANDLUNG MIT HOLZSCHUTZOL VON HOLZPRODUKTEN FUR DEN AUSSENBEREICH: 
Die Lebensdauer deines Holzprodukts fur den AuBenbereich verlangerst du am besten, indem du ihm nach Bedarf, mindestens jedoch zweimal im Jahr, einen 
Holztilanstrich gibst. 
Reinige das Produkt, bevor du das 01 auftragst. Stelle sicher, dass das Produkt vollstandlg trocken ist. 
Verwende auf getilten Oberflachen keine Reinigungsmittel, Ltisungsmittel oder andere Chemikalien. 
Nach Bedarf abschleifen. Das Schleifen und Olen sollte immer entlang der Holzmaserung erfolgen. Befolge die Anweisungen auf der Verpackung des Holztils. 

NO OLJEBEHANDLING AV UTEND!l}RS TREPRODUKTER: 
Den beste maten a forlenge levetiden til ditt utendlilrs treprodukt, er a oljebehandle det etter behov, men minst to ganger i aret. 
Rengjlilr produktet flilr du paflilrer olje. Slilrg for at produktet er helt tlilrt. 
Ikke bruk vaskemidler, llilsemidler eller andre kjemikalier pa oljede overflater. 
Slip om n0dvendig. Slip og paflilr olje pa langs av trefibrene. Flillg lnstruksjonene pa oljen. 

SE OLJEBEHANDLING AV UTOMHUS TRAPRODUKTER: 
Det basta sattet att ftirlanga livslangden pa din utomhustraprodukt ar att oljebehandla den efter behov, men minst tva ganger om aret. 
Rengtir produkten lnnan du applicerar olja. Se till att produkten ar helt torr. 
Anvand inte rengtiringsmedel, ltisningsmedel eller andra kemikalier pa oljade ytor. 
Slipa om det behtivs. Slipa alltid och applicera olja langs med traflbrerna. FtilJ lnstruktlonerna pa oljeftirpackningen. 

FI PUISTEN ULKOKALUSTEIDEN OLJYAMINEN: 
Paras keino pidentaa puisten ulkokalusteiden kaytttiikaa on tiljyta ne tarvittaessa, kuitenkin vahintaan kaksi kertaa vuodessa. 
Puhdista tuote ennen tiljyamista. Varmista, etta tuote on taysln kuiva. 
Ala kayta tiljytyille pinnoille puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja. 
Hio tarvittaessa. Hio ja lisaa tiljya aina puun syiden mukaisesti. Noudata puutiljyn kaytttiohjeita. 

PL OLEJOWANIE PRODUKTOW DREWNIANYCH DO UZYTKU NA ZEWNJlTRZ: 
Najlepszym sposobem na przed/uzenie zywotnosci produktu z drewna przeznaczonego do uzytku na zewmttrz jest olejowanie go w razie potrzeby, ale co najmniej 
dwa razy w roku. 
Wyczysc produkt przed nalozeniem oleju. Upewnij sill, ze produkt jest calkowicie suchy. 
Nie uzywaj detergent6w, rozpuszczalnik6w ani innych srodk6w chemicznych na powierzchniach pokrytych olejem. 
W razie potrzeb¥ przeszlifowac. Zawsze szllfuj I nakladaj olej wzdluz sloj6w drewna. Postllpuj zgodnie z instrukcjaml obslugl znajdujqcymi Sill na opakowaniu oleju. 

CZ OLEJOVA.Ni DREVENYCH VYROBK(/ DO EXTERIERU: 
Nejlepsf zpusob, Jak prodlouzit zivotnost vaseho dreveneho vyrobku, predstavuJe oleJovanf die potreby, nejmene vsak dvakrat rocne. 
Pred nanesenfm oleje vyrobek radne oclstete. UJistete se, ze Je vyrobek zcela suchy. 
Na olejovane povrchy nepouzfvejte cistid prosti'edky, rozpoustedla ani jine chemikalie. 
v prfpade potreby vyrobek obruste. Vzdy bruste a olejujte ve smeru drevenych vlaken. Ridte se pokyny na obalu oleje. 

HU FA KERTI BIJTOROK OLAJOZA.SA: 
A fa kerti butorok elettartamat a legjobban azzal ntivelheti, ha szukseg szerint, de legalabb evente ketszer megolajozza oket. 
Tisztftsa meg a termeket az olaj felvltele elott. Gyozodjtin meg r61a, hogy a termek teljesen szaraz. 
Ne hasznaljon tisztft6szert, old6szert vagy mas vegyszert olajozott feluleteken. 
Szukseg szerint csiszolja. Mindlg a fa erezete menten csiszoljon es vigye fel az olaJat. Ktivesse az olajon feltuntetett utasitasokat. 

NL OLIEN VAN HOUTEN BUITENPRODUCTEN: 
De beste manier om de levensduur van je houten buitenproduct te verlengen is om het naar behoefte te alien, maar minstens twee keer per jaar. 
Reinig het product voordat Je de olie aanbrengt. Zorg ervoor dat het product volledlg droog is. 
Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of andere chemicalien op geoliede oppervlakken. 
Schuren indien nodlg. Schuur en olie altijd langs de houtnerf aanbrengen. Volg de lnstructies op de olie. 

SK OLEJOVANIE DREVENYCH VYROBKOV DO EXTERIERU: 
Najlepsfm sposobom, aka predlzif zivotnosi vasho dreveneho vyrobku urceneho do exterieru, je olejovai ho podl'a potreby, najmenej vsak dvakrat do roka. 
Pred nanesenfm oleja vyrobok ocistite. Uistite sa, ze je uplne suchy. 
Na olejovane povrchy nepouzfvajte cistiace prostriedky, rozpusfadla ani ine chemikalie. 
V prfpade potreby vyrobok obruste. Vzdy bruste a aplikujte olej v smere drevenych vlakien. Dodrziavajte pokyny na obale oleja. 

FR HUILAGE DE PRODUITS D'EXTERIEUR EN BOIS: 
Afin de prolonger la duree de vie de votre produit d'exterieur en bois, ii est conseille d'utiliser de l'huile selon les besoins, mais au mains deux fois par an. 
Nettoyez le produit avant d'appliquer l'huile. Veillez a ce qu'il soit completement sec. 
N'utilisez pas de detergents, de solvants au d'autres produits chimiques sur les surfaces huilees. 
Poncez si necessaire. Veillez a toujours poncer et appliquer l'huile dans le sens des fibres du bois. 
Suivez les instructions figurant sur l'huile. 

SI OLJENJE LESENIH IZDELKOV ZA ZUNANJOST: 
Najboljsi nacin za podaljsanje zivljenjske dobe vasega zunanjega lesenega izdelka je, da ga po potrebi naoljite, vendar vsaj dvakrat letno. 
Ocistite izdelek pred nanosom olja. Prepricajte se, da je izdelek popolnoma suh. 
Na naoljenih povrsinah ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij. 
Po potrebi ga obrusite. Vecino brusite in nanasajte olje po strukturi lesa. Sledite navodilom na olju. 

HR PREMAZIVANJE ULJEM DRVENIH PROIZVODA ZA VANJSKI PROSTOR: 
Najbolji nacin za produljenje vijeka trajanja vaseg drvenog proizvoda za vanjski prostor je premazivanje uljem prema potrebi, ali najmanje dva puta godisnje. 
Ocistite proizvod prije nanosenja ulja. Provjerite je Ii proizvod potpuno suh. 
Nemojte koristiti deterdzente, otapala iii druge kemikalije na nauljenim povrsinama. 
Po potrebi izbrusiti. Uvijek brusite i nanesite ulje duz sara drveta. Slijedite upute na ulju. 

IT OLIARE ARTICOLI DA ESTERNO IN LEGNO: 
II modo migliore per prolungare la vita del tuo mobile da esterno in legno e di oliarlo quando necessario. Tuttavia consigliamo di effettuare ii trattamento almeno 2 
volte all'anno. 
Pulire accuratamente la superficie. Una volta asciutto, e possibile passare l'olio sull'intero articolo. 
Non utlizzare detergenti, solventi a altre sostanze chimiche sulle superfici oliate. 
Carteggiare solo se necessario. Seguire sempre le venature del legno sia quando si carteggia, sia quando sl stende l'olio sul prodotto. 
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ES APLICACION DE ACEITE EN ARTiCULOS DE EXTERIOR DE MADERA: 
La mejor forma de prolongar la vida de tu artfculo de exterior de madera es aplicandole aceite cada vez que lo necesite, pero por lo menos dos veces al afio. 
Limpia el artfculo antes de aplicarle aceite. Asegurate de que esta completamente seco. 
No utilices detergentes, disolventes u otros qufmicos en superficies aceitadas. 
Ujalo si es necesario. Lija y aplica aceite al artfculo siempre siguiendo las vetas de la madera. Para aplicar aceite, sigue las instrucciones de su bate. 

BA NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR: 
Najbolji nacin da produzite vijek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta 
godisnje. 
Ocistite proizvod prije nanosenja ulja. Uvjerite se da je proizvod potpuno suh. 
Ne koristite deterdzente, rastvarace iii druge hemikalije na nauljenim povrsinama. 
Po potrebi izbrusite. Uvijek brusite i nanosite ulje prateci saru drveta. Pratite uputstva na ulju. 

RS NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR: 
Najbolji nacin da produzite vek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta 
godisnje. 
Ocistite proizvod pre nanosenja ulja. Uverite se da je proizvod potpuno suv. 
Ne koristite deterdzente, rastvarace iii druge hemikalije na nauljenim povrsinama. 
Po potrebi izbrusite. Uvek brusite i nanosite ulje prateci saru drveta. Pratite uputstva na ulju. 

UA O6PO6KA IJEPEB'JIHHX BHPO6IB IJJJJI CAIJY: 
HaHKpall\HH cnoci6 np0/I0B>KHTH TepMiH BHK0PHCTaHH>I saworo 11epes'>1H0rD T0Bapy /111>1 ca11y - Lie 3Mall\yBaTH H0rD aa nOTpe6H, a11e npHHaHMHi /1Bi4i Ha piK. 
OYHCTiTb Bl-1pi6 nepeA HaHeceHHSIM oni'i. nepeK0Hal1Tecs:i, Ll.1,0 BiH n0BHiCTIO Blo'IC0XHYB, 
He BHK0pHCT0BYHTe MHI04i aaco6H, p034HHHHKH 4H iHWi XiMiKaTH Ha 06po611eHHX 0Jli€to nosepXH>IX. 
3a Heo6xi11HocTi si11w11icpy>1Te. 3aB>K/IH w11icpy>1Te Ta HaH0CbTe 011ito B3/I0B>K TeKCTYPH 11epeBHHH. AoTpHMYHTeCb iHCTPYKL.li"i Ha ynaK0BL.li 011i'i IIJl" o6po6KH. 

RO TRATAREA CU ULEI A PRODUSELOR DE EXTERIOR DIN LEMN: 
Cea mai buna modalitate de a prelungi durata de viata a produselor din lemn este sa-1 ungeti dupa necesitate, dar eel putin de doua ori pe an. 
Curatati produsul inainte de a aplica ulei. Asigurati-va ca produsul este complet uscat. 
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele unse cu ulei. 
!;,lefuiti daca este necesar. Slefuiti intotdeauna �i aplicati ulei de-a lungul fibrei lemnului. Urmati instructiunile de pe ulei. 

BG O6PA6OTBAHE HA IJ"bPBEHH rPAIJHHCKH nPOIJYKTH C MAcnO: 
Ha>1-1106pH>IT Ha4HH 11a YllbJl>KHTe >KHB0Ta Ha BaWHTe /lbpBeHH rpa/lHHCKH Me6eJlH e KaTO H3n0Jl3BaTe MaCJl0 aa /lbPB0 cnope11 HY>K/IHTe, HO noHe 11sa nbTH 
r0Al-'IWH0. 
no4HCTeTe npo11yKTa npe11H 11a HaHeceTe Mac110To. YsepeTe ce, 4e npo11yKTbT e Hanb11Ho cyx. 
He H3n0Jl3Bathe n0YHCTBaW,l-1 npenapan1, pa3peAHTeJlH HJU.1 APYrH XHMHKaJU.1 Bbpxy HaMacneHa n0BbPXH0CT. 
Wna�cpathe, aKO e He06XOAHMO. BHHarH WKypeTe H HaHacs:ithe Maeno no AbJDKHHa Ha BJlaKHaTa Ha AbPBOTO. CneABal1Te HHCTPYKLUU1Te Ha MaCJlOTO 3a AbPBO. 

GR I\A.4J2MA :=YJ\INJ2N nPOiONTJ2N E:=J2TEPIKOY xnPOY: 
O KaA,nspo� Tp6no� y,a va napOTsivETE T� i'>16pKs1a �w�� T0u �uA,vou npoi6vTO� oa� y,a s�wTsp1Kou� xwpou� sivm va TO Aai'>ciJvETE 600 xps16�ET01, aAM TOuMx10TOv 
Mo cpopt� TOY XP0VO. 
Ka8apiOTE TO npo'i6v np,v Ecpapµ6oETE TO AM,. BEl3a1w8EiTE 0TI TO npoi6v Eiva, EVTEAciJ� OTEyY0. 
M�v xp�mµono,siTE anoppunavT1K6, i'>1aAuT1K6 � 6AAa x�µ1K6 as sAmwµtvs� rn1cp6vs1s�. 
TpiljJTE E0V l(PEl6�qa,. naVTa TpiljJTE KOi Ecpapµ60TE AM, KOT0 µ�KO� TWV K0KKWV T0U �uAou. AKoAou8�0TE Tl� oi'>�yiE� y,a TO AM,. 

PT UTILIZA�AO DE OLEO EM PRODUTOS DE MADEIRA PARA JARDIM: 
A melhor forma de prolongar a vida dos seus produtos de madeira e tratar a madeira com oleo sempre que seja necessario, mas pelo menos duas vezes por ano. 
Limpe o produto antes de aplicar o oleo. Certifique-se de que o produto esta completamente seco. 
Nao utiliza detergentes, solventes ou qufmicos em superffcies oleadas. 
Lixar caso seja necessario. Lixe e aplique o oleo sempre no sentldo dos veios da madelra. Siga as instru�oes na embalagem do oleo. 

RU O6PA6OTKA onHtDOH IJEPEBJIHHblX H3/lEflHH IJJJJI YnH"bl: 
ny4WHH cnoco6 np0/lllHTb cp0K CJ1y>K6bl 11epeB>1HHblX H3/leJlHH /111>1 YllHL.lbl - o6pa6aTblBaTb HX 0JlHcjJ0H He pe>Ke /IBYX paa B ro11. 
nepe11 HaHeceHHeM 0JlHcjJbl 04HCTHTe H3/leJlHe. Y6e11HTeCb, 4T0 H3/leJlHe n0JlH0CTblO BblC0XJl0. 
He HaH0Clo1Te M0IOLll,He cpeACTBa, pacrB0PHTeJlH HJU.1 APYrHe XHMH4eCKHe sew,ecTBa Ha nosepxH0CTH, o6pa60TaHHble 0nH¢>0�. 
npH He06X0/IHM0CTH 0TWJlHcjJyHTe. Bcer11a WJlHcjJyHTe H HaH0CHTe 0JlHcjJy B/I0Jlb B0Jl0K0H 11peBeCHHbl. C11e11y>1Te HHCTPYKLIH>IM np0H3B0/IHTeJl>I 0JlHcjJbl. 

TR DI$ MEKAN AH$AP URUNLERiN YAGLANMASI: 
D1§ mekandaki ah§ap urunlerinizin 6mrunu uzatmarnn en iyi yolu, gerektigi kadar, en az y1lda iki kez yaglamakt1r. 
Yag uygulamadan once urunu temizleyin. Orunun tamamen kuru oldugundan emln olun. 
Yagi! yuzeylerde deterjan, �6zucu veya diger kimyasallan kullanmayin. 
Gerekirse 21mparalayabilirsiniz. Her zaman ah§ab,n dokusunu takip ederek 21mparalay1p yaglayin. Yagin uzerindeki talimatlara uyun. 

CN .1[jf,;;/dl/lj,!1,_tjtf!, 
fil*Nf*/lilj /il,{t:Jll%f,J-s(Jjjij'!,",/ji'$;;!,',{E\'ISJ':li'J-J::itli, �ijo.'i':j>jl'j")Xo 
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE! 
Tested for 110 kg. per seat. 

DK ADVARSEL VEDR!i!IRENDE SIDDEM!i!IBLER! 
Testet for 110 kg. pr. siddep/ads. 

DE WARNUNG FUR SITZMOBEL! 
Getestet fur 110 kg je Sitz. 

NO ADVARSEL FOR SITTEM!i!IBEL! 
Testet for 110 kg per sittep/ass. 

SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER! 
Testad for 110 kg per sits. 

FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS. 
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden. 

PL OSTRZEZENIE DOTYCZJlCE SIEDZISKA! 
Przetestowane obciqienie: 110 kg/siedzisko. 

CZ VAROVANi PRO SEDACi NABYTEK. 
Testovano na 110 kg na sedak. 

HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES 
A vizsgalati terheles Olesenkent 11 o kg volt. 

NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR! 
Getest voor 110 kg. per stoel. 

SK 1/YSTRAHA PRE SEDACi NABYTOK! 
Testovany na hmotnos( 110 kg na sedadlo. 

FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D"ASSISE ! 
Teste pour un poids de 110 kilos par assise. 

SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO! 
Preskuseno za 110 kg/sedez. 

HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE! 
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu. 

IT AWERTENZA PER SEDUTE D"ARREDO! 
Testate per 110 kg per seduta. 

ES iADVERTENCIA PARA ASIENTOS! 
Probado para 110 kg por asiento. 

BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE! 
Testirano za 110 kg po sjedistu. 

RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE! 
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje. 

UA nonEPEJVKEHHJI IJ.lOJlO BHKOPHCTAHHJI ME6flIB IVIJI CHJlIHHJI. 
MaKC/IIMaflbHe HaBaHTaJKeHHfl 110 Kr Ha O,llHe C/11,lliHHfl. 

RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU $EZUT! 
Testat pentru 110 kg per piesa de mobilier pentru $ezut. 

BG nPEJlYflPEJl(JlEHHE 3A ME6Eflff 3A CJIJlAHE! 
npeMMHana M3nMTaHMfl 3a remo 110 Kr Ha ce;JanKa. 

GR nPOEil!OnOIH:EH rIA TA KABI:EMATA! 
/JoK1µoaµi.vo y,o 110 K1lia ova ei:aq. 

PT AVISO PARA CADEIRAS! 
Testadas para 110 kg por cadeira. 

RU nPEJlYflPEJl(JlEHHE IVIJI MRrKOH ME6Eflff! 
MaKCl1Ma/1bHO 11onyCTl1Mb/H Bee - 110 Kr. Ha 0/jHO noca/j04HOe MeCTO. 

TR BURO SANDALYELERiNE YONELiK UYARII 
110 kg ic;in test edilmi,;tir. 

CN 11#:fft!f!i{f!f Jft I 

i!ffiifkiif:h#J1-Mi-'? 110 kg. 
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GB 

DK 

DE 

NO 

SE 

FI 

PL 

CZ 

HU 

NL 

SK 

FR 

SI 

HR 

IT 

ES 

BA 

RS 

UA 

RO 

BG 

GR 

PT 

RU 

TR 

CN 

Domestic use 

Husholdningsbrug 

Nutzung im Wohnbereich 

Privat bruk 

Hemmabruk 

Kotikayttoon 

Do uiytku na zewnqtrz domu 

Urceno pro domacf pouziti 

Lakasban va/6 hasznalatra 

Thuisgebruik 

Urcene na domace pouzitie 

Pour la maison 

Domaca uporaba 

ZA UPOTREBU U KUCANSTVU 

Uso domestico 

Uso domestico 

UPOTREBA U DOMACINSTVU 

Za upotrebu u okviru domacinstva 

/Jflfl /jOMaWHbOro BHKOPHCTaHHJ/ 

Pentru uz casnic 

3a ynoTpe6a a /jOMaWHH YCJ/OBHJ/ 

no 01K10K,j xp,jaq 

Uso domestico 

.,llnR .llOMawHero /IICnOflb30BaHHR 

Ev it;i kul/an,m 

/$(/itffj 

EN581 

_A_ 
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A × 2

4 mm

C × 1B × 4

M6×60 mm M6×40 mm

4

1

2

3
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Box 1/1:

50×43.2×5 cm

65.5×64×4.5 cm 65.5×64×4.5 cm

4
3

1
2

50×50.5×4 cm
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1
A × 1

M6×60 mm

C × 1

4 mm

2
B × 2

M6×40 mm

C × 1

4 mm

A

C

B

C

4

2

1
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A × 1

M6×60 mm

C × 1

4 mm

4
B × 2

M6×40 mm

C × 1

4 mm

A

C

B

C

3
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JYSK a/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500

JYSK.com
DK13590400




